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HIGH GLOSS
HAUTE BRILLANT

ALTO BRILLO

ALTO BRILHO

O design contemporâneo 
e os distintos materiais de 

revestimento são as marcas 
da colecção de alto brilho. As 
linhas depuradas e o carácter 

das cores encontram-se em 
espaços onde domina uma 

linguagem minimalista.

The contemporary design and 

the different surface materials 

are the marks of the collection 

high gloss. The clean lines and 

the character of the colors are 

in spaces where it dominates a 

minimalist language.

Le design contemporain et les 

différents matériaux de surface 

sont les marques de la collection 

haut brillant. Les lignes épurées 

et le caractère des couleurs sont 

dans des espaces où  domine 

un langage minimaliste.

El diseño contemporáneo y 

los distintos materiales que 

utilizamos para los acabados 

son la identidad de la colección 

alto brillo. La pureza de las líneas 

y el carácter de los colores los 

encontramos en espacios donde 

domina un lenguaje minimalista.
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asaxhoriz

paris turim

Polilaminado . Polilaminate . Polymère . Polilaminado

ASAX 

PT/ Informação Técnica
Polilaminado

Os elementos em polilaminado são produzidos com base 
num suporte de fibras de média densidade. O painel de 
suporte depois de mecanizado é recoberto com uma folha 
de polilaminado decorativo, com acabamento brilho ou mate.
A contraface é revestida com melamina branca, sendo de 
realçar a possibilidade de utilização de uma contraface 
melamínica semelhante ao revestimento polimérico da face.

EN/ Technical Information
Polilaminate

The polilaminate elements are produced based on a support 
of medium density fiberboard. The base panel after machining 
is covered with a foil of decorative polilaminate, with gloss or 
matte finishes.
The backside is with white melamine, and to highlight the 
possibility of using a melamine similar to the polymeric 
covering of front side.

FR/ Information Technique 
Polymère

Les éléments de polymère sont produits basés sur un 
support de fibres de densité moyenne. Le panneau de base 
après l'usinage est recouvert d'une feuille de polymère 
décoratif, avec une finition brillante ou mate.
L'arrière est recouverte par une mélamine blanche, et il y a 
la possibilité d'utiliser une mélamine similaire à la couche 
polymérique de la face.

ES/ Información Técnica
Polilaminado

Los elementos de polilaminado se producen sobre la base 
de un soporte de fibra de densidad media. El panel de la 
base después del mecanizado se cubre con una lámina de 
polilaminado decorativo, con acabados brillo o mate.
La contracara es de melamina blanca, y de destacar la 
posibilidad de utilizar una melamina similar a lo recubrimiento 
polimérico de la cara.

RENO

RENO RENO

Termolaminado . Laminate . Stratifié . Laminado

RENO | J1

PT/ Informação Técnica
Termolaminado

As portas em termolaminado são fabricadas com base num 
suporte em aglomerado de partículas de madeira, painel 
de fibras de média densidade ou contraplacado. O material 
de revestimento de superfície utilizado, termolaminado, 
encontra-se actualmente disponível nos acabamentos brilho 
e mate.
De destacar as suas características de resistência e 
durabilidade no acabamento brilho. 

EN/ Technical Information
Laminate

The laminate doors are manufactured using a core of 
particleboard, medium density fiberboard or plywood. The 
surface cover material used, laminate, is now available in 
gloss and matte finishes.
To highlight the characteristics of resistance and durability of 
the high gloss finishing laminate used.

FR/ Information Technique 
Stratif ié

Les portes en stratifié sont fabriqués à partir d’un support de 
panneaux de particules, de fibres de densité moyenne ou de 
contreplaqué. Le matériel de recouvrement de surface utilisé, 
stratifié, est désormais disponible en finitions brillante et mate.
De mettre en évidence les caractéristiques de résistance et 
durabilité du stratifié brillant.

ES/ Información Técnica
Laminado 

Las puertas de laminado se fabrican con un núcleo de 
partículas, de fibra de densidad media o contrachapado. El 
material de recubrimiento de superficie utilizado, el laminado, 
está ahora disponible en acabados brillo y mate.
De resaltar las características de resistencia y durabilidad de 
los laminados con acabados alto brillo utilizados.

RENO | J1
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TROIACAIRO

turimparis

Lacados . Lacque . Laque . Laca

TROIA  

PT/ Informação Técnica
Lacados

Os elementos lacados são produzidos a partir de uma base 
de fibras de média densidade. Sobre o painel de base é 
aplicada uma camada de acabamento poliacrílico que irá 
conferir o aspecto final ao produto.
O acabamento lacado permite eleger uma quase ilimitada 
gama de cores, com acabamentos em brilho, mate ou 
texturados.

EN/ Technical Information
Lacquer

The lacquered elements are produced from a base of 
medium density fiberboard. On the base panel is applied a 
layer of polyacrylic finish that will give the appearance to the 
final product.
The lacquer finish allows for electing an almost unlimited 
range of colors, finished in gloss, matte or textured.

FR/ Information Technique
Laque

Les éléments laqués sont produits à partir d'une base de fibres 
de densité moyenne. Sur le panneau de base est appliqué une 
couche de finition acrylique qui va donner l'apparence au 
produit final.
La laque permet d'élire une gamme presque illimitée de 
couleurs, fini en brillant, mat ou texturé.

ES/ Información Técnica
Laca

Los elementos lacados son producidos a partir de una base 
de fibra de densidad media. En el panel de base se aplica 
una capa de acabado poliacrílico que dan la apariencia al 
producto final.
El acabado de laca permite la elección de una gama casi 
ilimitada de colores, acabados en brillo, mate o con textura.

TEJO R2.5 

TEJO R2.5 

Postforming . Postforming . Postformé . Postformado

TEJO R2.5

PT/ Informação Técnica
Postforming

As portas em postformado de raio 2.5 são fabricadas 
numa base de aglomerado de partículas de madeira ou de 
fibras de média densidade, revestida a termolaminado com 
acabamento brilho ou mate.
À semelhança das portas em linhas direitas, são terminadas 
com orla ou fornecidas com puxador de encaixe.

EN/ Technical Information
Postforming

The postforming doors with radius 2.5 are made on a core 
based in particleboard or medium density fiberboard, 
finished in laminate gloss or matte.
Similarly to the doors edged 4 sides, are terminated with 
edge banding or supplied with concealed handle.

FR/ Information Technique
Postformé

Les portes postformés avec un rayon de 2.5 sont faites avec 
une base en panneaux de particules ou de fibres de densité 
moyenne, terminé en stratifié avec une finition brillante ou 
mate.
De même pour les portes de 4 chants, elles sont achevés avec 
un band de chant ou fournis avec une poignée intégrée.

ES/ Información Técnica
Postformado

Las puertas de postformado con un radio de 2.5 se hacen en 
un núcleo basado en partículas o de fibra de densidad media, 
acabado en laminado con acabados brillo o mate.
Al igual que las puertas cuatro cantos, se terminan con canto 
o con tirador de integrar.

TEJO R2.5 

TEJO R2.5 
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Cores Disponíveis . Available Colors . Couleurs Disponibles . Colores Disponibles

BRANCO

PINHO LINEAR

PRETO

CINZA ESCURO BORDEAUX

CREME CINZA CLARO

VERMELHO VIOLETA

ALUMÍNIO VERDE

LARANJA OLMO ANTRACITE

ÓXIDO METÁLICO

MOCA METÁLICO
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WOOD
BOIS

MADERA

madeira

Uma elegância diferenciada 
marca ambientes 

contemporâneos em que a 
naturalidade da madeira alia 

beleza e intemporalidade.

A distinctive elegance marks 

contemporary environments 

where the naturalness of 

the wood allies beauty and 

timelessness.

Une élégance distinctive 

marque les environnements 

contemporains, où la naturalité 

du bois allie  la beauté et 

l'intemporalité.

Una elegancia única marca 

ambientes contemporáneos 

en los que la naturalidad 

de la madera se alía a la 

intemporalidad.
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SIENAMÓNACO

TRASSUSMODENA PARMA

Folha de Madeira . Wood Veneer . Placage de Bois . Chapa de Madera

SIENA

PT/ Informação Técnica
Folha de Madeira

Os elementos folheados são produzidos com base em 
aglomerado de partículas de madeira ou painéis de fibras de 
média densidade. O painel de suporte depois de processado 
é revestido com folha de madeira e acabado com verniz u.v.
A gama de folhas de madeira inclui soluções de folha natural 
bem como a opção de folha composta.

EN/ Technical Information
Wood Veneer

The veneered elements are produced with core in 
particleboard or medium density fiberboard. The base panel 
after processing is covered with veneer, and finished with 
u.v. varnish.
The range of veneers used includes solutions of natural 
veneer as well as the option of reconstituted veneer.

FR/ Information Technique 
Placage de Bois

Les éléments plaqués sont produits avec des panneaux de 
particules ou de fibres de densité moyenne. Le panneau 
de base après  transformation est recouvert de placage, et 
achevé avec un vernis u.v.
La gamme de placages utilisé comprend des solutions de 
placage naturel ainsi que la possibilité de placage reconstitué.

ES/ Información Técnica
Chapa de Madera

Los elementos en chapa de madera se fabrican con base en 
aglomerado de partículas o fibra de densidad media. El panel 
de la base después de la transformación se cubre con chapa 
de madera, y es terminado con barniz u.v.
La gama de chapas incluye soluciones de chapa de madera 
natural, así como la opción de chapa precompuesta.

MONDEGO

Folha de Madeira . Wood Veneer . Placage de Bois . Chapa de Madera

ATLANTA

ATLANTA

RISCUS
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NÁPOLES RECTO | OPÇÃO CAPELAARO

TUNIS TUNIS COM PATINE

Madeira . Solid Wood . Bois Massif . Madera Maciza

NÁPOLES RECTO 

PT/ Informação Técnica
Madeira

As portas de madeira são produzidas com aro em madeira 
maciça e almofada em aglomerado de partículas ou painel 
de fibras de média densidade revestido a folha de madeira 
natural, com acabamento em verniz u.v.
De destacar a construção das frentes de gaveta integralmente 
executada em madeira maciça.

PT/ Informação Técnica
Postforming

As portas R3.0 são fabricadas a partir de perfis de melamina 
postformada com raio 3.0. O material de suporte utilizado é 
aglomerado de partículas de madeira ou painel de fibras de 
média densidade.
São terminadas com orla aplicada na largura ou fornecidas 
com puxador de encaixe.

EN/ Technical Information
Solid Wood

The wooden doors are made with solid wood frame and 
panel in particleboard or medium density fiberboard, 
covered with veneer and finished with u.v. varnish.
To highlight the construction of the drawer fronts fully in solid 
wood.

EN/ Technical Information
Postforming

The doors R3.0 are made from postforming melamine panels 
with radius 3.0. The core material used in its production is 
particleboard or medium density fiberboard.
The doors are finished with edge banding applied in width or 
supplied with concealed handle.

FR/ Information Technique 
Postformé

Les portes R3.0 sont fabriquées à partir de panneaux de 
mélamine postformé avec un rayon de 3.0. Le matériel de base 
utilisé pour sa production sont les particules en bois ou en 
fibres de densité moyenne.
Les portes sont terminés avec un band de chant appliquée en 
largeur ou fournis avec une poignée intégrée.

FR/ Information Technique 
Bois Massif

Les portes en bois sont fabriqués avec un cadre en bois 
massif et un panneau central en panneaux de particules ou 
de fibres de densité moyenne, recouvert de placage et son 
achèvement en vernis u.v.
De souligner la construction des façades de tiroir entièrement 
faites en bois massif.

ES/ Información Técnica
Postformado

Las puertas R3.0 son fabricadas a partir de bandas de 
melamina postformada con un radio de 3.0. El material 
del núcleo utilizado en su producción es aglomerado de 
partículas o fibra de densidad media.
Las puertas están acabadas con cantos aplicados en anchura 
o se suministran con tirador de integrar.

ES/ Información Técnica
Madera Maciza

Las puertas de madera están hechas con marco de madera 
maciza y el panel en aglomerado de partículas o fibra de 
densidad media, recubierto con chapa de madera, acabadas 
con barniz u.v.
Poner de relieve la construcción de los frentes de cajón 
totalmente en madera maciza.

Postforming . Postforming . Postformé . Postformado

TEJO R3.0

TEJO R3.0

TEJO R3.0

TEJO R3.0

TEJO R3.0



22

CLASSICS
CLASSIQUES

CLÁSICOS

Clássicos

A expressão dos clássicos 
revela um conceito de traços 

originais marcados pela 
naturalidade da madeira.

The expression of the classics 

reveals a concept of original lines 

marked by naturalness of the 

wood.

L'expression des classiques 

révèle une conception de lignes 

originales marquées par le 

caractère naturel du bois.

La expresión de los clásicos 

revela un concepto de contornos 

originales marcados por la 

naturalidad de la madera.
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MADRID RECTO | OPÇÃO CAPELASALAMANCA RECTO | OPÇÃO ARCO

TETRIS LONDRES

Polilaminado . Polilaminate . Polymère . Polilaminado

MADRID RECTO

PT/ Informação Técnica
Polilaminado

Os elementos em polilaminado são produzidos com base  
num suporte de fibras de média densidade. O painel de 
suporte depois de mecanizado é recoberto com uma folha 
de polilaminado decorativo, com acabamento brilho ou mate.
A contraface é revestida com melamina branca, sendo de 
realçar a possibilidade de utilização de uma contraface 
melamínica semelhante ao revestimento polimérico da face.

EN/ Technical Information
Polilaminate

The polilaminate elements are produced based on a 
support of medium density fiberboard. The base panel after 
machining is covered with a foil of decorative polilaminate, 
with gloss or matte finishes.
The backside is with white melamine, and to highlight the 
possibility of using a melamine similar to the polymeric 
covering of front side.

FR/ Information Technique 
Polymère

Les éléments de polymère sont produits basés sur un support 
de fibres de densité moyenne. Le panneau de base après 
l'usinage est recouvert d'une feuille de polymère décoratif, 
avec une finition brillante ou mate.
L'arrière est recouverte par une mélamine blanche, et il y 
a la possibilité d'utiliser une mélamine similaire à la couche 
polymérique de la face.

ES/ Información Técnica
Polilaminado

Los elementos de polilaminado se producen sobre la base 
de un soporte de fibra de densidad media. El panel de la 
base después del mecanizado se cubre con una lámina de 
polilaminado decorativo, con acabados brillo o mate.
La contracara es de melamina blanca, y de destacar la 
posibilidad de utilizar una melamina similar a lo recubrimiento 
polimérico de la cara.

MÉRIDA

ELVAS

Polilaminado . Polilaminate . Polymère . Polilaminado

ANKARA

ATENAS FR | OPÇÃO FA ARCO  

ANKARA 
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FLORENÇA POVOA

ATENAS NA | OPÇÃO NR RECTOROMA CAPELA | OPÇÃO RECTO

Polilaminado . Polilaminate . Polymère . Polilaminado

ATENAS NA

PT/ Informação Técnica
Polilaminado

Os elementos em polilaminado são produzidos com base  
num suporte de fibras de média densidade. O painel de 
suporte depois de mecanizado é recoberto com uma folha 
de polilaminado decorativo, com acabamento brilho ou mate.
A contraface é revestida com melamina branca, sendo de 
realçar a possibilidade de utilização de uma contraface 
melamínica semelhante ao revestimento polimérico da face.

EN/ Technical Information
Polilaminate

The polilaminate elements are produced based on a 
support of medium density fiberboard. The base panel after 
machining is covered with a foil of decorative polilaminate, 
with gloss or matte finishes.
The backside is with white melamine, and to highlight the 
possibility of using a melamine similar to the polymeric 
covering of front side.

FR/ Information Technique 
Polymère

Les éléments de polymère sont produits basés sur un support 
de fibres de densité moyenne. Le panneau de base après 
l'usinage est recouvert d'une feuille de polymère décoratif, 
avec une finition brillante ou mate.
L'arrière est recouverte par une mélamine blanche, et il y 
a la possibilité d'utiliser une mélamine similaire à la couche 
polymérique de la face.

ES/ Información Técnica
Polilaminado

Los elementos de polilaminado se producen sobre la base 
de un soporte de fibra de densidad media. El panel de la 
base después del mecanizado se cubre con una lámina de 
polilaminado decorativo, con acabados brillo o mate.
La contracara es de melamina blanca, y de destacar la 
posibilidad de utilizar una melamina similar a lo recubrimiento 
polimérico de la cara.

BERLIM

Polilaminado . Polilaminate . Polymère . Polilaminado

BERLIM

VIENA

LIZ BRACARA
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AMESTERDÃO SAGRES

MARSELHASEVILHA

Madeira . Solid Wood . Bois Massif . Madera Maciza

SAGRES

PT/ Informação Técnica
Madeira

As portas de madeira são produzidas com aro em madeira 
maciça e almofada em aglomerado de partículas ou painel 
de fibras de média densidade revestido a folha de madeira 
natural, com acabamento em verniz u.v.
De destacar a construção das frentes de gaveta integralmente 
executada em madeira maciça.

EN/ Technical Information
Solid Wood

The wooden doors are made with solid wood frame and 
panel in particleboard or medium density fiberboard, 
covered with veneer and finished with u.v. varnish.
To highlight the construction of the drawer fronts fully in solid 
wood

FR/ Information Technique 
Bois Massif

Les portes en bois sont fabriquées avec un cadre en bois 
massif et un panneau central en panneaux de particules ou 
de fibres de densité moyenne, recouvert de placage et son 
achèvement en vernis u.v.
De souligner la construction des façades de tiroir entièrement 
faites en bois massif.

ES/ Información Técnica
Madera Maciza

Las puertas de madera están hechas con marco de madera 
maciza y el panel en aglomerado de partículas o fibra de 
densidad media, recubierto con chapa de madera, acabadas 
con barniz u.v.
Poner de relieve la construcción de los frentes de cajón 
totalmente en madera maciza.
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WORK SURFACES
PLANS DE TRAVAIL

SUPERFÍCIES DE TRABAJO

SURPERFÍCIES DE TRABALHO

Resistência, estabilidade e 
conceito estético definem o 

desenvolvimento da linha de 
superfícies de trabalho.

Resistance, stability and 

aesthetic concept define the 

development of the line of work 

surfaces.

La résistance, stabilité et 

concept esthétique définent le 

développement de la ligne des 

surfaces de travail.

Resistencia, estabilidad y 

concepto estético definen la 

manera de concebir nuestras 

encimeras.
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tampo postformado 30 mm

tampo LINHAS DIREITAS 38 mm

tampo postformado 38 mm

tampo LINHAS DIREITAS 30 mm

Tampos de Cozinha . Worktops . Plans de Travail . Encimeras

PT/ Informação Técnica
Tampos de Cozinha

Os tampos de cozinha são fabricados com suporte em 
aglomerado de partículas de madeira, standard ou hidrófugo, 
revestido a termolaminado decorativo.
Podem ser fornecidos no modelo postformado ou em linhas 
direitas orlados na parte frontal. 

PT/ Informação Técnica
Tampos de Escritório

Os tampos de escritório são produzidos a partir de 
aglomerado de partículas de madeira ou painéis de fibras de 
média densidade.
Os materiais de revestimento passíveis de serem utilizados 
são: folha de madeira, lacados, termolaminado ou melamina.

EN/ Technical Information
Worktops

The kitchen worktops are made with core in particleboard, 
standard or moisture resistant, covered with decorative high 
pressure laminate.
The worktops can be supplied in model postformed or in 
straight lines edged in the front side.

EN/ Technical Information
Desktops

The desktops are made from particleboard or medium 
density fiberboard. The surface materials that can be used 
are: wood veneer, lacquer, laminate or melamine.

FR/ Information Technique 
Plans de Travail

Les plans de travail de bureau sont fabriqués à partir de 
panneaux de particules ou de fibres de densité moyenne. 
Les matériaux de revêtement qui peuvent être utilisés sont: 
placage en bois, laqués, stratifié ou mélaminé.

FR/ Information Technique 
Plans de Travail

Les plans de travail de cuisine sont fabriquées avec un 
panneau de particules, standard ou hydrofuge, recouvert par 
un stratifié décoratif.
Les plans de travail de cuisine peuvent être fournis dans un 
modèle postformé ou avec des lignes droites bordés dans le 
chant frontale.

ES/ Información Técnica
Encimeras

Las encimeras están hechas de tableros de partículas o 
fibras de densidad media. Los materiales de superficie que 
pueden ser utilizados son: chapa de madera, laca, laminado 
o melamina.

ES/ Información Técnica
Encimeras

Las encimeras de cocina están hechos con base en 
aglomerado de partículas, estándar o hidrófugo, revestido de 
laminado decorativo de alta presión.
Las encimeras pueden ser fabricadas en el modelo 
postformado o canteadas en la parte frontal.

Tampos de Escritório . Desktops . Plans de Travail . Encimeras
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MODULAR ELEMENTS
ÉLÉMENTS MODULAIRES

ELEMENTOS MODULARES

ELEMENTOS MODULARES

A construção modular deriva 
de uma necessidade actual 
de tempo e versatilidade na 

composição de espaços.  
Baseada neste conceito,  
foi concebida uma linha 

de módulos adaptados às 
exigências da arquitectura 

contemporânea.

The modular construction comes 

from a current need of time and 

versatility in the composition of 

spaces. Based on this concept,  

has been designed a line of 

modular elements adapted to the 

requirements of contemporary 

architecture.

La construction modulaire vient 

d'un besoin actuel de temps et 

polyvalence dans la composition 

des espaces. Basé sur ce 

concept, a été conçu une ligne 

d'éléments modulaires adaptés 

aux exigences de l'architecture 

contemporaine

La construcción modular surge 

de una necesidad actual de 

tiempo y versatilidad en la 

composición de los espacios. 

Basada en este concepto, se 

concibió una línea de módulos 

adaptados a las exigencias de la 

arquitectura contemporánea.
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Módulos Inferiores . Base Units . Caissons Bas . Cascos Bajos

PT/ Informação Técnica
Módulos de Cozinha

Os módulos de cozinha são fabricados com suporte em 
painel de aglomerado ou mdf, standard ou hidrófugo, com 
acabamento de superfície em melamina. Os componentes 
que constituem cada módulo são fornecidos mecanizados de 
modo a permitirem a sua montagem. Os módulos de cozinha 
são fornecidos com sistema de fixação, incluindo os suportes 
de prateleira. 

EN/ Technical Information
Kitchen Carcasses

The kitchen carcasses are manufactured with core in particle 
board or mdf, standard or moisture resistant, finished with 
melamine surface.
The components of each carcass are provided machined in 
order to allow its assembly.
The kitchen carcasses are supplied with fixing system, 
including the shelf brackets.

FR/ Information Technique 
Caissons de Cuisine

Les caissons de cuisine sont fabriqués avec un panneau de 
particules ou mdf, standard ou hydrofuge, qui termine avec 
une surface de mélamine.
Les composants de chaque caisson sont fournis usinées afin 
de permettre son montage.
Les caissons de cuisine sont fournis avec un système de 
fixation, y compris les supports d'étagères.

ES/ Información Técnica
Cascos de Cocina

Los módulos de cocina se fabrican con base en tablero 
de partículas o mdf, estándar o hidrófuga, con acabado 
superficial de melamina.
Los componentes de cada módulo se ofrecen mecanizados a 
fin de permitir su montaje.
Los módulos de cocina se suministran con sistema de fijación, 
incluyendo los soportes de estante.

Módulos Superiores . Wall Units . Caissons Haut . Cascos Altos

Módulos de cozinha

Coluna Frigorífico
Tall Unit Fridge
Caisson Colonne Frigo
Columna Frigorífico

Coluna Forno
Tall Unit Oven
Caisson Colonne Four
Columna Horno

Coluna Forno-Micro
Tall Unit Oven-Microwave
Caisson Colonne Four-Micro Ondes
Columna Horno-Micro

Superior de Canto em L
Wall Unit Corner L
Caisson Haut Angle L
Alto Rincón en L

Superior Basculante
Wall Unit
Caisson Haut Vasistas
Alto Abatible

Superior Garrafeira
Wall Unit Bottle
Caisson Haut Bouteille
Alto Botellero

Superior Exaustor
Ex-hood Unit
Caisson Haut Hotte
Alto Campana

Superior de Canto Pentágono
Wall Unit Corner Pentagon
Caisson Haut Angle Pentagone
Alto Rincón Chaflan

Superior Vitrine
Tall Wall Unit
Caisson Haut Colonne Armoire
Alto Columna 

Inferior Standard
Base Unit
Caisson Bas
Bajo Estándar 

Inferior Gavetas
Drawers Unit
Caisson Tiroir
Bajo Cajones

Inferior de Canto com Tapa 
Base Unit Corner
Caisson Bas Angle
Bajo Rincón

Inferior de Canto Pentágono
Base Unit Corner Pentagon
Caisson Bas Angle Pentagone
Bajo Rincón Chaflan

Inferior de Canto em L
Base Unit Corner L
Caisson Bas Angle L
Bajo Rincón en L

Lava-louça
Sink Unit
Caisson Sous Evier
Fregadero

Inferior Forno
Oven Unit
Caisson Four
Horno

Semi-coluna Despenseiro
Tall Unit
Demi Colonne Armoire
Semi Columna Despensa

Coluna Despenseiro
Tall Unit
Colonne Armoire
Columna Despensa

Inferior Garrafeira
Base Unit Bottle
Caisson Bas Bouteille
Bajo Botellero

Inferior de Remate
Base Unit Terminal
Caisson Terminal Bas
Bajo Terminal

Superior de Remate
Wall Unit Terminal
Caisson Terminal Haut
Alto Terminal

Kitchen Carcasses . Caissons de Cuisine . Módulos de Cocina

Superior Standard
Wall Unit
Caisson Haut
Alto Estándar

Superior Standard
Wall Unit
Caisson Haut
Alto Estándar
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Módulos de Roupeiro . Wardrobe Carcasses . Caissons de Placard . Cascos de Ropero

PT/ Informação Técnica
Módulos de Roupeiro

Os módulos de roupeiro são fabricados com suporte em 
painel de aglomerado de partículas de madeira ou painel de 
fibras de média densidade, com acabamento de superfície 
em melamina.  À semelhança dos módulos de cozinha, os 
componentes que constituem cada módulo são fornecidos 
mecanizados de modo a permitirem a sua montagem. Os 
módulos de roupeiro são fornecidos com sistema de fixação, 
incluindo os suportes de prateleira.

EN/ Technical Information
Wardrobe Carcasses

The wardrobe carcasses are manufactured with core in 
particleboard or medium density fiberboard, finished 
with melamine surface. Like the kitchen carcasses, the 
components of each carcass are provided machined in order 
to allow its assembly. The wardrobe carcasses are supplied 
with fixing system, including the shelf brackets.

MÓDULOS DE ROUPEIRO
WARDROBE CARCASSES . CAISSONS DE PLACARD . CASCOS DE ROPERO

FR/ Information Technique 
Caissons de Placard

Les caissons de placard sont fabriqués avec une base en 
panneaux de particules ou de fibres de densité moyenne, qui 
termine avec une surface de mélamine. Comme les caissons 
de cuisine, les composants de chaque module sont déjà 
fournis usinés afin de permettre son montage. Les carcasses 
de placard sont fournis avec un système de fixation, y compris 
les supports d'étagères.

ES/ Información Técnica
Cascos de Ropero

Los módulos de armario se fabrican con base en tablero 
de partículas o de fibra de densidad media, con acabado 
superficial de melamina. Al igual que los módulos de cocina, 
los componentes se ofrecen mecanizados a fin de permitir su 
montaje. Los módulos de armario se suministran con sistema 
de fijación, incluyendo los soportes de estante.
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COMPLEMENTS
COMPLÉMENTS

COMPLEMENTOS

COMPLEMENTOS

A oferta integrada de elementos 
de acabamento garante a 
harmonia da concepção. 

Molduras, rodapés e módulos 
decorativos são algumas 

das opções complementares 
apresentadas.

The offering integrated of 

finishing elements ensures 

the harmony of conception. 

Mouldings, skirting boards and 

decorative modules are some 

of the complementary options 

presented.

 L'offre intégrée d'éléments de 

finition assure l'harmonie de la 

conception. Les moulures, les 

plinthes et les modules décoratifs 

sont trois de plusieures  options 

complémentaires présentés.

La oferta integrada de elementos 

de acabado garantiza la 

armonía de la concepción. 

Molduras, zócalos y los módulos 

decorativos son algunas de 

las opciones complementarias 

presentadas.
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Módulos Decorativos . Decorative Modules . Modules Decóratifs . Módulos DecorativosMolduras . Mouldings . Moulures . Molduras

PT/ Informação Técnica
Molduras

As molduras são produzidas com suporte em aglomerado de 
partículas de madeira, painéis de fibras de média densidade, 
contraplacado ou madeira maciça, trabalhados de modo 
a obter o perfil pretendido. Os materiais de revestimento 
passíveis de serem utilizados são: polilaminado, folha de 
madeira, lacados ou papel. 

EN/ Technical Information
Mouldings

The moldings are produced from particleboard, medium 
density fiberboard, plywood or solid wood, worked to obtain 
the desired profile.
The surface materials that can be used are: polilaminate, 
wood veneer, lacquer or finishing foil.

FR/ Information Technique 
Moulures
Les moldures sont fabriquées à partir des panneaux de 
particules, panneaux de fibres de moyenne densité, de 
contreplaqué ou en bois massif, qui sont travaillés afin d’ 
obtenir le profil désiré.
Les matériaux de revêtement qui peuvent être utilisés sont les 
suivants: polymère, placage bois, laque ou papier.

ES/ Información Técnica
Molduras

Las molduras son producidas a partir de tableros de partículas, 
tableros de fibra de densidad media, contrachapado o de 
madera maciza, trabajado para obtener el perfil deseado.
Los materiales de superficie que se pueden utilizar son: 
polilaminado, chapa de madera, laca o papel.

Inferior de Remate
Base Unit Terminal

Caisson Terminal Bas
Bajo Terminal

Módulo Garrafeira
Bottle Unit

Caisson Bouteille
Botellero

Superior de Remate
Wall Unit Terminal

Caisson Terminal Haut
Alto Terminal

P201 P5030

P203

P001

P204

P15016

P205 P202


